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Pregled modela
Ova brošura je namenjena za Oticon RITE slušne aparate:

Inium Sense
��Alta2 Pro ��Nera2 Pro ��Ria2 Pro
��Alta2 ��Nera2 ��Ria2

Inium
��Alta Pro ��Nera Pro ��Ria Pro
��Alta ��Nera ��Ria

Zvučnici koji su dostupni za navedene modele su: 

��Zvučnik 60 
��Zvučnik 85
��Zvučnik 100
��Power #ex zvučnik 100
��Power #ex zvučnik 105 (samo za Inium Sense modele)



Uvod u brošuru
Ova brošura vas provodi kroz načine korišćenja i održavanja vašeg 
novog slušnog aparata. Molimo vas pažljivo pročitajte brošuru 
uključujući Odeljak o upozorenju. Ovo će vam pomoći da iskoristite 
sve potencijale svog novog slušnog aparata.

Vaš defektolog, odnosno distributer, podesio je slušni aparat kako bi 
zadovoljio vaše potrebe. Ukoliko imate dodatnih pitanja, molimo vas 
kontaktirajte svog distributera.

  Opis    Pokretanje    Rukovanje    Opcije    Upozorenja    Dodatne informacije  

Radi vašeg lakšeg snalaženja ova brošura sadrži navigacioni stubac da 
vam pomogne da se lako krećete kroz različite odeljke.

Indikacije za korišćenje
Namena slušnog aparata je da pojača i prenese zvuk do uva i na taj 
način nadoknadi srednje do teško oštećenje sluha. Ovaj slušni aparat 
je namenjen za upotrebu kod odraslih i dece starije od 36 meseci.

VAŽNA NAPOMENA
Pojačavanje koje stvara slušni aparat se jedinstveno podešava i optimizuje 
prema stanju vašeg ličnog sluha tokom podešavanja aparata od strane 
vašeg distributera. 
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Prepoznajte zvučnik svog slušnog aparata i ušni 
uložak
Ovo će vam olakšati
kretanje kroz brošuru.

RITE dolazi sa tri različita 
zvučnika i ušna uloška.

Zvučnik RITE
RITE će imati jedan od sledećih 
zvučnika. 

Ušni ulošci RITE
RITE će imati jedan od sledećih 
ušnih uložaka.

Power mould zvučnik

Zvučnik 
(prikazan 60)

Ušna nit
(po izboru)

 Mikro oliva ili LiteTip

 Šeširić (prikazan je otvoren šeširić)*

 GripTip

60 85 100 100
105

*  Pogledajte pojedinosti o zameni šeširića ili Grip Tip-a u odeljku: Zamenite šeširić ili GripTip

Opis
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Vaš slušni aparat
Šta je to

Taster Menja programe, 
jačinu i isključuje 
zvuk na aparatu

Otvori 
mikrofona

Zvuk ulazi

Šta ono radi

Kućište baterije Sadrži bateriju.
Kućište baterije je takođe i prekidač 
za uključivanje/isključivanje

Zvučnik 
(prikazan 60)

Zvuk izlazi
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Prepoznajte levi i desni aparat
Važno je da pravite razliku između levog i desnog aparata jer oni mogu 
da se programiraju na različit način. Možete pronaći oznake u boji za 
levi/desni aparat u kućištu baterije, na zvučnicima tipa 60 i 85, na 
mikro olivama ili na LiteTip-ovima.

Baterija
Vaš slušni aparat je minijaturni elektronski uređaj kojeg pokreću 
specijalne baterije. Da biste aktivirali slušni aparat, morate staviti 
novu bateriju u kućište za bateriju. Pogledajte kako u odeljku 
"Zamenite bateriju".

CRVENA oznaka označava 
DESNI aparat.

PLAVA oznaka označava LEVI 
aparat.

Povucite da biste otvorili

Kućište baterije 

Vaš slušni aparat koristi 
bateriju veličine 312.
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Uključivanje i isključivanje aparata
Kućište baterije koristi se takođe za uključivanje i isključivanje 
aparata. Da biste očuvali bateriju pobrinite se da aparat bude isključen 
kada ga ne nosite.

Kada menjati bateriju
Kada bude vreme da se baterija zameni čućete po dva bip zvuka u 
umerenim intervalima sve dok se baterija ne isprazni.

Dva bip zvuka 
= baterija je slaba

Četiri bip zvuka 
= baterija se ispraznila

Savet u vezi održavanja baterije
Da biste obezbedili da slušni aparat uvek radi nosite rezervnu bateriju 
sa sobom ili zamenite bateriju pre nego što izađete iz kuće.

Uključite  
(pritisnite ON)
Zatvorite kućište  
baterije smestivši  
bateriju.

Isključite  
(pritisnite OFF)
Otvorite kućište  
baterije.

Pokretanje
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Zamenite bateriju
2. Odlepite 3. Umetnite

Otvorite do kraja 
kućište baterije.  
Izvadite bateriju.

Odlepite nalepnicu 
koja se nalazi na + 
strani nove baterije.

Savet:
Sačekajte 2 minuta kako i 
baterija povukla vazduh, i 
počela normalno da radi.

Stavite novu bateriju u 
kućište. Uverite se da 
+ strana ide na gore.  

1. Izvadite

Višenamenska 
alatka

Zatvorite kućište baterije. Aparat 
će odsvirati svoju melodiju kroz 
ušni uložak. 
Držite ušni uložak blizu uva kako 
biste čuli melodiju.

Višenamenska alatka se može 
koristiti za menjanje baterije. 
Koristite namagnetisani kraj da biste 
izvadili i umetnuli baterije.

Višenamensku alatku obezbeđuje 
vaš distributer.

4. Zatvoreno Savet
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Briga o slušnom aparatu
Kada rukujete sa svojim slušnim aparatom, držite ga iznad neke 
mekane površine kako biste izbegli oštećenje ako ga ispustite.

Čistite otvore mikrofona 
Pažljivo uklonite vidljive znakove  
nečistoća sa otvora. Nežno četkicom  
prebrišite površinu. Uverite se da je  
četkica čista i da sa njome ne  
pritišćete otvore.

VAŽNA NAPOMENA
Koristite meku, suvu tkaninu da očistite slušni aparat. Nikada ga ne smete 
prati ili potapati u vodu i druge tečnosti.

Mikrofonski
otvori

Višenamenska alatka za rukovanje baterijama i 
čišćenje 
Višenamenska alatka sadrži magnet koji olakšava zamenu baterije u 
slušnom aparatu. Ona takođe sadrži četkicu i žičanu omču za čišćenje 
i uklanjanje ušne masti. Ukoliko vam je potrebna nova višenamenska 
alatka molimo kontaktirajte svog distributera.

Četkica

Žičana omčaMagnet

VAŽNA NAPOMENA
Višenamenska alatka ima ugrađen magnet. Višenamensku alatku držite na 
udaljenosti većoj od 30 cm od kreditnih kartica i drugih uređaja osetljivih 
na magnet.  

Rukovanje
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Stavite aparat
Zvučnik prenosi zvuk u vaše 
uvo. Zvučnik uvek treba da se 
koristi sa priključenim ušnim 
uloškom. Koristite samo delove 
predviđene za vaš slušni aparat.

Ako zvučnik ima ušnu nit, 
smestite je u uvo tako da prati 
konturu uva (videti Korak 3).

Ušna nit  
(po izboru)

Zvučnik 
(prikazan 60)

Stavite slušni aparat 
iza uva.

Palcem i kažiprstom 
uhvatite krivinu 
žice zvučnika. Ušni 
uložak treba da bude 
usmeren ka otvoru 
ušnog kanala.

Pažljivo gurajte ušni 
uložak u ušni kanal 
sve dok zvučnik ne 
prilegne uz stranu 
vaše glave.

Korak 1 Korak 2 Korak 3
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Otvoreno
šeširić

Power
šeširić

Grip Tip Dostupno u maloj i velikoj, sa i bez venta.
* samo za zvučnik 60

** nije za otvoren šeširić

Bass šeširić,
jedan vent

Bass šeširić,
dupli vent 6 mm5 mm* 8 mm 10 mm 12 mm**

Standarni ušni ulošci: šeširić ili Grip Tip
I šeširić i Grip Tip načinjeni su od mekog gumenog materijala. Postoje 4 
različita tipa šeširića. Proverite tip i veličinu svoga šeširića ispod. 

VAŽNA NAPOMENA
Ukoliko ušni uložak nije na zvučniku kada se izvadi iz uva, ušni uložak 
bi se još uvek mogao nalaziti u ušnom kanalu. Posavetujte se sa svojim 
distributerom za opširnija uputstva.

Zamenite šeširić ili Grip Tip
Ušni uložak (šeširić ili GripTip) ne treba da se čiste. Ako je ušni uložak 
ispunjen sa masti, zamenite ga sa novim. Grip Tip treba da se zameni 
najmanje jednom mesečno.

Prihvatite zvučnik a 
potom izvucite ušni 
uložak.

Umetnite zvučnik 
tačno u sredinu 
ušnog uloška da biste 
postigli da se čvrsto 
pričvrsti.

Snažno gurnite kako bi 
ste da je osigurali da je 
ušni uložak bezbedno 
pričvršćen.

Korak 1 Korak 2 Korak 3
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Zamena ProWax miniFit %ltera
2. Zamena 3. Postavljanje

Izvucite alat iz 
uloška. Alat ima dva 
vrha, jedan prazan 
za zamenu i jedan sa 
novim *lterom

Utisnite prazan vrh 
u *lter na zvučniku i 
izvucite ga.

Ubacite novi *lter 
koristeći drugi vrh na 
alatu, izvucite alat i 
odložite u kantu za 
đubre.

1. Alat

Novi 
*lter

Stari *lter Krajnji izgled

Napomena:
Ako koristite uložak potrebno je da vaš distibuter izvrši zamenu *ltera

ProWax miniFit %lter
Zvučnik poseduje beli *lter kao zaštitu od ušne masti koji je postavljen 
na kraju ušnog uloška. Ovaj *lter sprečava prodiranje ušne masti i 
oštećenje zvučnika. Ako se *lter zapuši, zamenite *lter ili posetite 
vašeg distributera. 

Ušni uložak odvojite od zvučnika pre zamene *ltera.

VAŽNA NAPOMENA
Always use the same type of wax *lter as was originally supplied with the 
hearing aid. If you are in any doubt about the use or replacement of wax 
*lters, contact your hearing care professional.
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LiteTip Power olivaMikro oliva

Ušni ulošci po meri: micro mould, LiteTip ili power 
mould
Postoje 3 različita tipa oliva: mikro oliva, LiteTip i power oliva. Ove 
olive su prilagođene za oblik vašeg uva.

Filter za mast

Održavanje mikro olive, LiteTip-a ili power olive
Oliva treba da se redovno čisti. 

Filter za mast u ušnom ulošku 
treba da se zameni kada se 
zapuši ili kada slušni aparat ne 
zvuči normalno.

Koristite filter za mast kojeg je 
isporučio vaš distributer.

Vent se čisti potiskujući 
četkicu kroz otvor, 
neznatno je uvrćući.

Otvor za 
ventilaciju
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Novi 
*lter

Zamena ProWax %ltera kod prilagođenih oliva
2. Zamena 3. Postavljanje

Izvucite alat iz uloška. 
Alat ima dva vrha, 
jedan prazan za 
zamenu i jedan sa 
novim *lterom.

Ubacite prazan vrh u 
*lter u micro olivu i 
izvucite ga napolje.

Ubacite novi *lter 
koristeći drugi vrh na 
alatu, izvucite alat i 
odložite u kantu za 
đubre.

1. Alat

Novi 
*lter

Stari *lter
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Karakteristike i pribor po izboru
Karakteristike i pribori opisani na sledećim stranicama su po izboru. 
Molimo vas kontaktirajte svog distributera da biste saznali kako se 
programira vaš slušni aparat.

Ukoliko se suočavate sa teškoćama prilikom slušanja, možda vam 
mogu pomoći specijalni programi. Njih programira vaš distributer.

Zapišite situacije u kojima imate teškoće u slušanju i za koje vam 
treba pomoć.

Isključite zvuk na slušnom aparatu 
Funkciju isključivanja zvuka koristite kada treba da utišate aparat 
tokom nošenja.

VAŽNA NAPOMENA
Funkciju isključivanja zvuka nemojte koristiti kao prekidač za isključivanje 
aparata, jer u ovom režimu aparat i dalje troši bateriju.

Primenite jedan veoma dug pritisak 
na bilo koji kraj tastera da biste 
isključili zvuk na aparatu. Da biste 
ponovo aktivirali aparat, kratko 
pritisnite taster.
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Pritisnite tastere za gore ili dole 
između programa

Zapamtite da možete bez prekida 
birati programe - i gore i dole u 
redosledu programa. Ako, na primer, 
želite ići sa programa 1 na 4, možete 
da jednom pritisnete taster umesto 
da ga pritišćete 3 puta.

Promena programa 
Vaš slušni aparat može imati do 4 različita programa.
Njih programira vaš distributer.

Popunjava distributer
 

Program Zvuk koji ćete čuti 
kada sa aktivira

Kada da se koristi

1 “1 bip zvuk”

2 “2 bip zvuka”

3 “3 bip zvuka”

4 “4 bip zvuka”

Promena programa:  LEVI  DESNI  Kratki pritisak  Dugi pritisak

Opcije
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Čućete 2 "bip" 
zvuka na 
nivou početne 
jačine zvuka

Podešavanje jačine zvuka 
Pritisak na taster omogućava vam da podesite jačinu zvuka.
Prilikom pojačavanja ili utišavanja zvuka čućete “klik”.

Brzi reset
Ukoliko želite da se vratite na standardne postavke aparata koje je 
programirao distributer, jednostavno otvorite i zatvorite kućište 
baterije.

Otvoreno Zatvoreno
MAKSIMUM

POČETNI 
NIVO

MINIMUM

Pritisnite taster da 
biste pojačali zvuk. 

Pritisnite taster da 
biste smanjili jačinu 
zvuka.

Popunjava distributer
Promena jačine zvuka  LEVI  DESNI  Kratki pritisak
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Sigurnosno kućište baterije 
Da biste sačuvali bateriju van domašaja beba, male dece i ljudi sa 
teškoćama u učenju, treba da se koristi sigurnosno kućište baterije. 
Upotrebite mali odvijač da otvorite kućište.

VAŽNA NAPOMENA
Izbegavajte prekomernu silu radi otvaranja kućišta baterije. Ne vucite 
silom kućište baterije preko njegovog potpuno otvorenog položaja.  
Postarajte se da umetnete bateriju pravilno.

Obratite se svom distributeru ako posumnjate da su efikasnost sigurnosti i 
mogućnost blokiranja oštećeni.

Upotrebite odvijač za okretanje 
šrafa u odblokiran položaj.
Umetnite odvijač u prorez na dnu 
slušnog aparata i pritiskom otvorite 
vratanca.

Uverite se da je kućište potpuno 
zatvoreno. Okrenite šraf u položaj za 
blokiranje (horizontalno).

Odblokirajte kućište baterije Zablokirajte kućište baterije
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Pribor za bežični rad 
Radi poboljšanja rada vašeg bežičnog slušnog aparata, na 
raspolaganju je širok spektar pribora za bežični rad.

 ConnectLine
ConnectLine je familija 
proizvoda koji vam omogućavaju 
da primate audio signale sa 
televizora, telefona, muzičkih 
plejera, personalnih računara ili 
eksternog mikrofona bežično, 
putem svog slušnog aparata.

 Daljinski upravljač
Daljinski upravljač nudi 
mogućnost da promenite 
program ili podesite jačinu u 
slušnom aparatu.

 FM
Vaš slušni aparat podržava 
opciju dodavanja FM sistema. 
FM sistem vam omogućava 
da primate govorne ili audio 
signale direktno sa namenskog 
predajnika u svoj slušni aparat.

Za detaljne informacije o priboru 
za bežični rad obratite se svom 
distributeru ili posetite  
www.oticon.global.
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Ostale opcije
 Telekoil (Telecoil)

Telekoil vam pomaže da čujete bolje kada koristite 
telefon sa ugrađenom petljom ili kad ste u zgradama 
sa telelup sistemima kao što su pozorišta, crkve ili 
učionice. Ovaj simbol ili sličan znak prikazuje se svuda 
gde je instalisan telelup.

 Auto telefon
može automatski da aktivira program za telefon 
u slušnom aparatu, ako vaš telefon ima dodeljen 
magnet. Magnet treba da se postavi na telefon, 
odmah pored izlaza za zvuk.

 Direktni audio ulaz (DAI) 
omogućava vašem slušnom aparatu da prima signale direktno iz 
spoljnih izvora kao što su televizor, radio, muzički plejeri, itd. DAI 
adapter postavlja se na vaš aparat i preko kabla povezuje sa spoljnim 
izvorom zvuka. 

Za detaljne informacije o ovim opcijama obratite se svom distributeru 
ili posetite www.oticon.global

VAŽNA NAPOMENA
Kada je DAI povezan sa izvorom zvuka priključenim u zidnu utičnicu, izvor 
zvuka mora biti u saglasnosti sa standardima IEC-60065, IEC-60601 ili 
ekvivalentnim standardima za bezbednost.
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Morate se u celosti upoznati sa 
sledećim opštim upozorenjima pre 
upotrebe svog slušnog aparata, radi 
lične bezbednosti i da biste osigurali 
pravilno korišćenje. 

Molimo vas da imate na umu da slušni 
aparat neće povratiti normalnu 
mogućnost sluha niti će sprečiti ili 
poboljšati gubitak sluha koji proističe 
iz organskog stanja. Nadalje, imajte na 
umu da u većini slučajeva neredovno 
korišćenje slušnog aparata ne 
dozvoljava korisniku da ostvari punu 
korist od njega.

Posavetujte se sa svojim distributerom 
ukoliko se suočavate sa neočekivanim 
radnjama ili događajima sa vašim 
slušnim aparatom.

Korišćenje slušnih aparata 
• Slušni aparati treba da se koriste 

isključivo prema uputstvima i da ih 
podešava distributer. Nepravilna 
upotreba može izazvati iznenadan i 
trajan gubitak sluha.

• Nikada ne dopuštajte drugim licima 
da nose vaš slušni aparat pošto 
nepravilna upotreba može izazvati 
trajno oštećenje njihovog sluha.

Opasnosti od gušenja i rizik od 
gutanja baterija
• Slušni aparati, njihovi delovi i 

baterije treba da se drže van 
domašaja dece ili bilo koga drugog ko 
bi mogao progutati ove stvari ili na 
drugi način naneti sebi povrede. 

• Baterije se ponekada greškom 
zamene za tablete. Zbog toga 
pažljivo proverite svoje lekove 
pre nego što progutate bilo kakve 
tablete. 

• Većina slušnih aparata može biti 
opremljena, na zahtev korisnika, sa 
sigurnosnim kućištem baterije. Ovo 
se izričito preporučuje za bebe, malu 
decu i lica sa teškoćama u učenju.

• Deca mlađa od 36 meseci moraju 
uvek zaštitno kućište za baterije. 
Obratite se vašem distibuteru za ovu 
mogućnost.

Ukoliko se dogodi da se proguta 
baterija ili slušni aparat, odmah se 
obratite lekaru. 

Upotreba baterija
• Uvek koristite baterije koje vam 

preporuči vaš distributer. Baterije 
lošeg kvaliteta mogu da procure i 
izazovu telesne povrede. 

• Nikada ne pokušavajte da punite 
baterije i nikada ih nemojte 
spaljivati. Postoji rizik da će baterije 
eksplodirati.

Upozorenja 

Upozorenja
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Nepravilan rad
• Budite svesni mogućnosti da slušni 

aparat može prestati da radi bez 
prethodnog upozorenja. Imajte ovo 
na umu kada zavisite od znakova 
upozorenja (npr. kada ste učesnik 
u saobraćaju). Slušni aparati mogu 
prestati da funkcionišu, na primer 
ako su baterije istrošene ili je cevčica 
zapušena vlagom ili ušnom mašću.  

Aktivni implantati
• Sa aktivnim implantatima mora 

se iskazati poseban oprez. 
Uopšteno, treba da se slede 
uputstva i preporuke proizvođača 
implantabilnih defibrilatora i 
pejsmejkera u vezi upotrebe 
mobilnih telefona i magneta.

• Magnet za auto telefon i 
višenamenska alatka (koja ima 
ugrađen magnet) trebalo bi da se 
drže na udaljenosti od 30 cm od 
implantata, npr. ne nosite ih u džepu 
na grudima. 

• Ako imate aktivni moždani 
implantat, molimo obratite se 
proizvođaču svog implantabilnog 
uređaja za informacije vezane za 
rizik pojave smetnji.

Rendgenski zraci, CT, MR, PET 
skeneri i elektroterapija  
• Skinite slušni aparat pre snimanja na 

rendgenu, CT/MR/PET skenerima, 
tokom elektroterapije, operacije i 
slično jer slušni aparat može da se 
ošteti kada se izloži dejstvu jakih 
polja.

Toplota i hemikalije
• Slušni aparat nikada ne smete 

izlagati ekstremnim temperaturama, 
npr. ostaviti ga u parkiranom 
automobilu na suncu. 

• Slušni aparat se ne sme sušiti u 
mikrotalasnoj rerni, niti u bilo kojoj 
drugoj rerni.

• Hemikalije u kozmetičkim 
preparatima, spreju za kosu, 
parfemu, losionu posle brijanja, 
losionu za sunčanje i sprej protiv 
insekata mogu oštetiti slušni aparat. 
Uvek skinite slušni aparat pre 
upotrebe ovih proizvoda i sačekate 
neko vreme da se preparati osuše 
pre upotrebe aparata.

Upozorenja 
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Aparat Power
• Mora se primeniti naročita pažnja 

i opreznost prilikom odabira, 
podešavanja i korišćenja slušnog 
aparata kod kojeg maksimalni 
kapacitet zvučnog pritiska 
prelazi 132 dB SPL (IEC 711) jer 
može postojati rizik od oštećenja 
preostalog čula sluha korisnika 
slušnog aparata.

Za informacije o tome da li je vaš 
aparat tipa power, pogledajte poleđinu 
ovog prospekta. 

Mogući neželjeni efekti
• Slušni aparati, olive ili šeširići mogu 

izazvati pojačano nakupljanje ušne 
masti. 

• Pored toga, materijali koji inače nisu 
alergeni mogu u retkim slučajevima 
izazvati iritaciju kože ili druge 
neželjene efekte.

Ako se pojave ovakvi efekti, molimo da 
se obratite lekaru za savet.

Interferencija
• Slušni aparat je temeljno ispitan na 

interferenciju, u skladu sa najstrožim 
međunarodnim standardima. 
Međutim, može se pojaviti 
interferencija između vašeg slušnog 
aparata i drugih uređaja (npr. nekih 
mobilnih telefona, sistema koji rade 
u građanskom pojasu i alarmnih 
uređaja u prodavnicama i drugih 
uređaja). Ako se to dogodi, povećajte 
udaljenost između slušnog aparata i 
ometajućeg uređaja.

Upozorenja 
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Simptom Mogući uzroci Rešenja

Nema zvuka

Istrošena baterija Zamenite bateriju

Zapušena cevčica ili ušni ulošci (šeširić, Grip Tip, mikro oliva ili LiteTip) Očistite olivu

Razmislite o zameni filtera za mast ili šeširića

Isprekidan ili  
utišan zvuk

Zapušen otvor izlaza zvuka Očistite olivu ili zamenite filter za mast ili šeširić

Vlaga Obrišite bateriju suvom krpom

Istrošena baterija Zamenite bateriju

Pištanje
Ušni uložak slušnog aparata nije pravilno stavljen Ponovo stavite slušni aparat

Nakupljena ušna mast u ušnom kanalu Obratite se lekaru radi pregleda ušnog kanala

Ukoliko nijedno od gornjih rešenja ne rešava problem obratite svom distributeru za pomoć.

Vodič za otklanjanje problema

Dodatne informacije
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Otpornost na vodu i prašinu (IP68)
Vaš slušni aparat je zaštićen od 
prodiranja vode i prašine, što znači 
da je napravljen za upotrebu u 
svakodnevnim situacijama. Zbog toga 
ne morate brinuti zbog znoja ili ako se 
pokvasi na kiši. Ukoliko slušni aparat 
dođe u kontakt sa vodom i prestane da 
radi, molimo sledite ova uputstva:

1. Pažljivo izbrišite svu vodu 

2. Otvorite kućište baterije, bateriju 
izvadite i pažljivo izbrišite svu vodu 
u kućištu baterije.

3. Pustite da se aparat osuši, kućište 
baterije ostavite otvoreno oko  
30 minuta.

4. Stavite novu bateriju.

VAŽNA NAPOMENA
Nemojte nositi slušni aparat prilikom tuširanja ili učestvovanja u 
aktivnostima vezanim za vodu. Nemojte potapati slušni aparat u vodu ili 
druge tečnosti.

Uslovi korišćenja
Radni uslovi Temperatura: +1°C do +40°C

Relativna vlažnost: 5% do 93%, bez 
kondenzacije

Uslovi prilikom 
skladištenja i transporta

Temperatura i vlažnost ne bi smeli prekoračiti 
sledeća ograničenja tokom dužih perioda 
transporta i skladištenja:

Temperatura: -25°C do +60°C
Relativna vlažnost: 5% do 93%, bez 
kondenzacije
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Vaši slušni aparat je pod ograničenom 
garancijom koju izdaje proizvođač za 
period od 12 meseci od dana isporuke. 
Ograničena garancija pokriva kvarove 
u izradi i materijalu slušnog aparata, 
ali ne i dodatnu opremu kao što su 
baterije, cevčica, filteri protiv ušne 
masti itd. Kvarovi koji nastanu usled 
nepravilnog rukovanja ili održavanja, 
prekomerne upotrebe, nezgoda, 
popravki od strane neovlašćenih 
lica, izlaganje uslovima koji izazivaju 
koroziju, fizičkim promenama vašeg 
uva, oštećenja nastala unošenjem 
stranih tela u aparat ili nepravilno 
podešavanje NISU pokriveni 
ograničenom garancijom i mogu je 
poništiti. Navedena garancija nema 
uticaja na bilo koja prava koja imate 

prema važećem zakonu o trgovini 
robom široke potrošnje u vašoj zemlji. 
Vaš distributer može izdati garanciju 
koja može biti povoljnija od ove 
ograničene garancije. Molimo da nam 
se obratite za opširnije informacije.

Ako je potreban servis 
Odnesite slušni aparat svom 
distributeru koji će možda moći da 
odmah reši manje probleme i izvrši 
podešavanja.

Međunarodna garancija
Ime i prezime vlasnika:  _______________________________________________

Distributer: ________________________________________________________

Adresa distributera: __________________________________________________

Telefon distributera:  _________________________________________________

Datum kupovine: ____________________________________________________

Garantni rok: ___________________ Mesec: _____________________________

Levi model: ____________________ Serijski br.: __________________________

Desni model: ___________________ Serijski br.: __________________________
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Tehnički podaci 
Slušni aparat sadrži radio predajnik 
koji koristi kratkotalasnu magnetnu 
indukcionu tehnologiju na 3,84 MHz. 
Snaga magnetnog polja predajnika 
manja je od -42 dBμA/m@10m. 

Emisiona snaga radio sistema je daleko 
ispod međunarodnih dozvoljenih 
granica za izlaganje ljudi. Radi 
poređenja, zračenje slušnog aparata 
je niže od elektromagnetnog zračenja 
npr. halogenih sijalica, računarskih 
monitora, mašina za pranje suđa, 
itd. Slušni aparat je u saglasnosti 
sa međunarodnim standardima o 
elektromagnetnoj kompatibilnosti. 

Zbog ograničene veličine aparata, sve 
relevantne oznake odobrenja nalaze se 
u ovom dokumentu. 

SAD i Kanada
Slušni aparat sadrži modul sa: 

FCC ID: U28FU2BTERIT
IC: 1350B-FU2BTERIT

Uređaj ispunjava uslove iz propisa
FCC-a deo 15 i člana RSS-210 pravila
Kanadske industrije.

Rad uređaja mora da zadovolji sledeća 
dva uslova:
1. ovaj uređaj ne sme izazvati štetnu 

interferenciju, 

2. uređaj mora prihvatiti bilo koju 
primljenu interferenciju, uključujući 
interferenciju koja može izazvati 
neželjeno funkcionisanje aparata. 

Promene ili izmene na opremi koje nisu 
izričito odobrene od strane odgovorne 
osobe za usaglašenost mogu poništiti 
ovlašćenje korisniku da tu opremu 
upotrebljava.

Više informacija na: www.oticon.global
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Ova B klasa digitalnih uređaja u skladu 
je sa Kanadskom direktivom ICES-003. 

Napomena: Ova oprema je testirana i 
ispravna u skladu sa ograničenjima za 
klasu B digitalnih uređaja, delom 15 
FCC pravilnika.
Ova ograničenja su napravljena 
kao zaštita od štetnih smetnji u 
instalacijama objekata. Ova oprema 
generiše, koristi i može da emituje 
radio frekvenciju, i ukoliko se instalira 
u skladu sa uputstvima može izazvati 
štetne smetnje u radio komunikaciji. 
Međutim, ne postoji garancija da se 
smetnje neće pojaviti u određenim 
instalacijama.
Ako ova oprema uzrokuje štetne 
smetnje za radio ili televiziju, može 
se utvrditi isključivanjem i ponovnim 
uključivanjem opreme, 

korisniku se savetuje da pokuša na 
sledeće načine da reši ove smetnje:

• Okrenite ili promenite položaj 
antene.

• Povećajte rastojanje između opreme 
i prijemnika.

• Priključite opremu na drugu utičnicu 
koja se razlikuje od utičnice na koju 
je priključen prijemnik.

• Obratite se proizvođaču ili 
distributeru  za pomoć.

Proizvođač izjavljuje da je ovaj slušni 
aparat u saglasnosti sa suštinskim 
zahtevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktive 2014/53/EU.

Deklaracija o usklađenosti se može 
dobiti od proizvođača.

Proizvođač:

Denmark

Otpadom koji potiče od 
elektronske opreme 
mora se rukovati u 
skladu sa lokalnim 
propisima.
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Opis simbola korišćenih u ovoj brošuri
Upozorenja
Tekst koji je obeležen simbolom za obeležavanje mora se pročitati pre upotrebe 
proizvoda.
Proizvođač
Uređaj je proizveden os strane proizvođača čije ime i adresa su navedeni pored 
simbola. Označava proizvođača medicinskog sredstva, kako je de*nisano u 
Direktivama EU 90/385/EEZ, 93/42/EEZ i 98/79/EZ.
CE znak
Proizvod je u saglasnosti sa Direktivom za medicinska sredstva 93/42/EEZ. 
Četvorocifreni broj označava identi*kaciju tela za ocenu usaglašenosti.
Elektronski otpad (WEEE)
Reciklirajte vaše slušne aparate, prateće proizvode ili baterije u skladu sa lokalnim 
propisima, ili ih vratite vašem isporučiocu slušnih aparata radi odlaganja u otpad. 
Elektronska oprema pokrivena je Direktivom 2012/19/EU o otpadu i elektronskoj 
opremi (WEEE).
Oznaka usklađenosti sa propisima (RCM)
Proizvod je usaglašen sa zahtevima o električnoj bezbednosti, EMK i zahtevima 
za radio spektrom za proizvode koji su isporučeni na tržište Australije ili Novog 
Zelanda.
IP broj
Ovaj simbol označava klasu zaštite od štetnog prodora vode i čestica, u skladu  
sa EN 60529:1991/A1:2002.
IP5X označava zaštitu od prašine.
IPX8 označava zaštitu od efekata kontinuiranog potapanja u vodu.

Opis simbola korišćenih na propisanoj oznaci na pakovanju
Držati na suvom
Označava da medicinsko sredstvo treba da bude zaštičeno od vlage.

Simbol za oprez
Konsultujte uputstvo za upotrebu za upozorenja i mere opreza.
Kataloški broj
Označava proizvođačev kataloški broj, tako da određeno medicinsko sredstvo 
može da bude identi*kovano.
Serijski broj
Označava proizvođačev serijski broj, tako da određeno medicinsko sredstvo može 
da bude identi*kovano.
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Aparat Power      Da      Ne

Pregled podešavanja slušnog aparata

Levi Desni

 Da  Ne Kontrola jačine zvuka  Da  Ne

 Da  Ne Izbor programa  Da  Ne

 Da  Ne Isključivanje zvuka  Da  Ne

Indikatori kontrole jačine zvuka

 Uključen  Isključen “Beep” na min/maks jačini zvuka  Uključen  Isključen

 Uključen  Isključen “Klik” pri promeni jačine zvuka  Uključen  Isključen

 Uključen  Isključen “Beep” pri željenoj jačini zvuka  Uključen  Isključen

Indikatori baterije

 Uključen  Isključen Upozorenje na istrošenu bateriju  Uključen  Isključen
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